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NEW YORK 

Sir, 

Usumbura, 9 August 1960 
P.O. Box 780 
Tel. 2344 

Having learnt that the sentence imposed on my client, Chief MBANDA, has 

been commuted, I venture to remind you that on 7 March 1960 I had the honour of 

making a statement to your Mission concerning the events of November 1959 in 

Ruanda and their causes, and of re~uesting you to intervene with a view to 

securing the reprieve of Chief MB.ANDA, who had been sentenced to death by the 

Military Court. 

I also had the honour of handing you a note in which I pointed out in 

particular that: 

"In my .opinion, .the two.parties (UNAR and APROSOMA) acted in good 

faith, the UNAR members, on tbe one hand, failing to un4erstand. how 

ancestral customs and privileges which had been theirs and which the Belgian 

Administration had recognized and even encouraged for the past forty years 

could be abolished from one day to the next; the APROSOMA members, on the 

other hand, believing - I am sure, sincerely - that they enjoyed the 

encouragement if not the tacit approval of the Administration, even boasting 

that they had been promised the delivery of arms •• •, •• 11 
.. 
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and I concluded: 

"We consider that the unduly harsh sentences passed by the Military 

Courts of First Instance and of Appeal cannot be allowed to stand and that 

a measure of clemency would be conducive to a general reconciliation among 
the.peoples of Ruanda". 

I was very glad to read that the United Nations Trusteeship Council, taking 

note of the report of your Visiting Mission, drew up conclusions and 

recommendations from which I quote the following: 

1. The Council hopes that in the interval before the Conference the 

political parties will pursue their activities in a peaceful manner and 

·that they and the Administering .Authority will do everything possible'to 

further the process of national reconciliation. 

2. The Council endorses the vie~ of the Visiting Mission that it is 

politically highly desirable to adopt as soon as possible amnesty measures 

with regard to the events of November 1959. 
In view of this, I feel compelled, still acting in my client's interest, 

to appeal once again to your goodwill and to inform you that the first 

recommendation is not being applied by the Administration and that, far from 

improving, the situation in Ruanda is rapidly deteriorating and is liable to 

become dangerous - which would have tragic conse4uences for my client - and that 

the second recommendation is in the process of becoming a dead-letter. 

NATIONAL RECONCILIATION 

No effort is being made to achieve it. I must inform you that Kigeri V has 

repeatedly expressed the desire to establish close relations with the 

AdministrationJ through a European Adviser chosen by himself and approved by the 

Resident-General but that all his endeavours have been to no avail. , 
Before making any attempt at reconciliation, the Adminis~ration preferred to 

have its "democratization" policy endorsed by communal elections, which were 

preceded by a propaganda campaign clearly favouring the PARMEHUTU party. 

In this connexion, you will perhaps be told that a Belgian Commission has 

found these ·elections were not marl.ed by any irregularities; however, the 

Commission failed to visit the prisons ~m election day and to inspect the books 

and registers relating to per~ons remanded in custody. 
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That simple precaution, however, would have revealed that numerous Watussi 

notables were then in prison for alleged electoral offences. In this connexion , 
I can quote the f ollowi,ng cases in which I intervened: 

KAREMA I Etien~. who was sentenced to imprisonment for six months, without 

provision for suspension of enforcement, for having made the following statement 

at a non-prohibited meeting about the invested.sub-chief (a Hutu):. "The sub

chief present h~re has insulted the Mwami in front of everyone". 

Upon review, the sentence was reduced to fifteen dayst imprisonment and 

the prisoner was released on the day following the elections. 

~. Stanislas, who was taken into custody at the end of June on a 

charge of having incited people not to take part in the elections, was still in 

prison at Nyanza on 8 July without having been brought to trial. 

There were numerous other cases where influential Watussi electors and 

candidates were remanded in custody er sentenced to terms of imprisonment 

without provision for suspension of enforcement; the only offence of which they 

were guilty was that of believing that COI:lillUnal elections, preceded by propaganda 

conducted by the Administration in favour of the PARMEHUTU party, could not 

reflect opinion in the State. 

We therefore think that the attempt at reconciliation recommended by the 

Council - which ought to have been made before the elections - is now impossible 

and could be undertaken with any chance of success only by representatives of 

the Trusteeship Council which, for this purpose would take the place of the 

Administering Power, the latter having lost - particularly since the events in 

the Congo - most, if not all, its prestige among the indigenous peoples. 

Having established the Administration•s failure to promote national 

reconciliation in Ruanda, we are bound to draw the obvious conclusion that this 

same Administration is quite incapable of applying the Council ts second 

recommendation on the subject of amnesty measures witb regard to those guilty 

of political offences in November 1959• 
I must inform you in this connexion that, when I visited Kigali on 

9 July 1960., I was able to see Chief MBANDA, my client, who told me (and this 

fa.et baa been corroborated by the Prison Warden) that both he and almost all 

those sentenced tor the events of November 1959 had been placed in soil tary 

confinement the previous month lest should they have illicit contact8 with ~tsi 

notables during the elections. 
I ••• 
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An order by the Resident at Kigali 1s required for the imposition of the 

·disciplinary ~enalty of solitary confinement (which entails complete seclusion 

without access to daylight). It is usua.lly imposed only in respect of•·a'.•sefrious 

brea9h of discipline by the prisone~ and for a very limited period of-time, but 

never as a preYentive measure, as in the present instauce. 

·Perhaps, Mr. Chairman, you will find this letter surprising, as it might, 

at first sight, appear to confuse a judicial and a purely political issue.· 

However, I should like to remind you that when you kindly granted me a 

bearing at Usunbura, you yourself thought that the legal question which I 

outlined conld not be dis.sociated :from the Ger.e:i.·al Policies of the Belgian 

Administration in Ruanda-Urund.i, and you even asked me several q_uestions on this 

subject, to which I did my best to reply by giving you my opinion, which is 

shared by most, if not all, tbe old Belgian and foreign settlers in this country. 

In actual fact, my professlor.al purpose is to secure an amnesty for 

Chief MBANDA, my client, and fc,r his friends w'ho, like him, are in prison. The 

only 'Wa~r in which I can attain my goal is by quoting your own opinion and that 

of your colleagues, as set out in the report of your Visiting Mission, and the 

Trusteeship Council's recommendations, and by repeating that these recommendations 

ha.ve not been heeded and that n0trd.ng has been done to put them into effect• 

I apologize for intervening in the matter and for writing so long a letter, 

but I thought that this was necessary in view of the speed with which the 

situation in the two States is deteriorating and of the growing unpopularity of 

the Belgian Administration in Ruanda-Urundi. 

Trusting that you will take my letter into consideration, I have the ·honour 

to be, etc. 

( Signed) F. JAMAR 

I •.• 
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Usumbura, 31 August 1960 
P.O. Box. 780 
Tel. 2344 

In order to complete the file on the case of Chief MBA11DA, who was 

sentenced to death by a Military Court in Ruarid~-Urundi, and further to my 

letter of 9 August 1960 addressed to Mr. ~IASON SEARS, Chairman of the United 

Nations Visiting Mission to Ruande~Urundi, I enclose herewith a circular letter 

received from the Chairman of UNAR and a copy of my letter addressed to the 

Resident•General. 

I should also like to reiterate that an explosive situation at present 
.. 

exists in Ruanda and is spreadi:1g to Urundi as a ref:ult of the represE:ive policy 

adopted by our Resident-General, Mr. J.P. HARROY, and his categorical refusal 

to give effect to the Trusteeship Councilts recommendation that efforts should 

be made to achieve a reconciliation among the political parties. 

I have the honour to be, etc. 

(Signed) F. JAMAR 

I ... 
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UNION NATIONALE RUANDAISE 
P. 0. Box 94 KIGALA RUANDA 

The Special Resident of Ruania, 
KIGALI 

Sir, 

Kigali, 17 August 1960 

Copies for information to: 

The Resident-General of Ruanda-Urundi, USUMBUPA 
The Procureur General, USUMBURA 
The Procureur du Roi, KIGALI 
The Director of the Service du Contentieux, 

USUMBURA 
The President of the Bar of Ruanda-Urundi, 

USUMBURA 
The defence counsel for the individuals listed 

below, with a request for their help in 
locating their clients 

Respectfully, 

J. N. RUTSINDINTWARANE 

Acting Chairman of the 
UIJAR National Corumittee 

I am informed by a reliable source that the following seventeen prisoners -

Mbanda, H., Rutayisire, E., Sendanyoye, Gr., Butwatwa, z., Kimonyo, U., Murefu, L., 
' 

Goshugi, Justin, Kimenyi, J.B., Simparabashi, Karemera, Benzinge, B., Kumwami, J., 

Badege, P. , Gashugi, Burasa, Ruzagiliza, Ph. and Birasa, Thomas - who were in the 

central prison at Kigali and most of whom belong to the elite of the intellectuals 

sentenced, without right of appeal, by military courts, were moved on the night 

of 12/13 August 1960 in mysterious circumstances to a destination which remains 

unknown to this day. 

The seventeen prisoners, who were blindfolded and tightly bound hand and 

foot, were placed in a truck at about midnight under a guard of armed Belgian 

soldiers and to the great astonishment of the indigenous guards who were kept at 

a distance by Belgian commandos. 

Before placing them on board the truck, the commandos made a point of beating 

them until they drew blood; on the following day blood stains could be seen at the 

spot where they were loaded. 

I ... 
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Numerous friends and relatives of the said prisoners have approached the 

Prison Warden who info1i11ed them that "he did not know where they had been moved". 

I am not challenging the Administration's power to transfer prisoners or take 

prec~utionary ~easures deemed advisable for the security of the prisoners or to 

p~event any Jt?ssibility of escape, but I do consider that the precautions and 

measures described above are suspicious and alarming. 

I indignantly protest against those measures and, in particular, against the 

blindfold.in~ of the prisoners being transferred and the fact that they were bound 

hand and foot and struck savagely while they were in that state, that the usual 

indigenous guard was removed from the scene while the prisoners were being loaded 

and that the spot to which they have been transferred has been kept secret and has 

not been entered in the prison register. 

On behalf of the relatives and friends of those,priconers, in the name of the 

respect due to Human Rights, and in order that the anxiety engendered by this 

event - which was certainly shameful and disquietening - should be quickly 

dispelled, I demand that the destination to which the above-mentioned prisoners 

have been taken should be made public immediately. 

The reasons which motivated or prompted this measure cannot be kept secret 

either, 

·-----
I have learned from the same source that the said prisoners have spent over 

two months in solitary confinement, without any justification or any disciplinary 

or other reason. 

I must protest strongly against this inhuman, unhealthy, illegal and shameful 

measure on the part of an Administration which has a duty to be Just and impartial. 

I must point out to the Administration that such treatment of particular 

individuals leads one to suspect other aims which could hardly be acknowledged 

publicly. 

It is not for the first time that obscure events have taken place in the 

Kigali prison. A few weeks ago commandos led by the District Administrator entered 

the prison where they wounded fifteen prisoners, five of them seriously, with 

revolver shots. I see no point in commenting on this scandalous affair, which is 

no longer news. I .•• 
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It is common knowledge that the Administration would like to exterminate 

certain priso:1ers, and in particular those who have just been moved so 

mysteriously. 

Do I need to give the Administration a specific warning against steps which 

might ena.anger the lives of the prisoners named above, in particular, and of all 

the other prisoners in general ••• 

I have the honour to be, etc., 

MBANDA 
3020/60 
M.432 

The Resident-General, 
USUMBURA 

Sir, 

Ru'TSINDINTWA....!M.NE, J.N. 
Acting Chairman of the National 

Comrai ttee of UNAR 

Usumbura, 30 August 1960 

I have the honour to forward to you herewith a photocopy of a letter received 

from the Chairman of the National Committee of UNAR and to request you to be good 

enough to order an inquiry into the unusual circumstances brought to our attention, 

If it is established that prisoners have indeed been moved blindfolded and 

bound and that they have been ill-treated, I would request you to take disciplinary 

action. 

I feel sure you will agree with me-when I say that Gestapo methods such as the 

ones brought to my attention should not be allowed to destroy forever the high 

regard in which your Ad.ministration has been held in the past. 

I am writing you this letter in my capacity of defence counsel for 

Chief MBANDA, who was sentenced to death by the emergency tribunals which you saw 

fit to set up after the events of November 1959. 

I have the honour to be, etc., 

F. JAMAR 




